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ROYAUl\Œ DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, seetton 
de législation, première cham­ 
bre, saisi par le Ministro des 
Finances, le 29 juin 1951, 
d'une demande d'avis, dans un 
délai ne dépassant pas troi~ 
jours, sur un projet d'arrêté 
royal "modifiant l'arrêté du 
Régent du 6 octobre 1944 rela­ 
tif au contrôle des changes", 
a donné en sa séance du 2 
juillet 1951 l'avis suivant: 

L. 2196/1 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VM~ DE RAAD VAN STATE. 

De HAAD VAN STATE, afdeling 
wetgevlng, eerste kamer, de 2ge 
Juni 1951 door de Minister van 
Financiën verzocht hem, binnen 
een termijn van ten hoogste 
§rie qagen, va~ advies te die­ 
nen over een ontwerp van ko­ 
ninltlijk besluit "tot wijziging 
van het besluit van de Regent 
van 6 Ootober 1944, betreffende 
de wisselcontrôle", heeft ter 
zitting van 2 Juli 1951 het 
volgend advies gegeven: 
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Le Conseil dlEtat propose de dire à l'arti­ 
cle 2 du projet: "L'article 5 du même arrêté est 
abrogé. li. 

+ 
+ + 

A l'article 3, Ie Conseil d'Etat propose de 
rédiger la disposition liminaire ainsi qu'il suit: 

"Les modifications suivantes sont apportées 
à l'artiole 6 du même arrêté~ modifié par les arrêtés 
du Régent du 16 mars 1945 et du LI- juin 1946 : 

Au 10 ••• « , 

+ 
+ + 

A l'article 3 du projet, le Conseil d'Etat 
est d'avis que les mots ajoutés au 3° de l'article 6 
de l'arrêté du Régent du 6 octobre 1944 devraient 
être "ou. une créanceH• 
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De Raad van State stelt voor, in artikel 2 
van het ontwerp te schrijven : "Artikel 5 van hetzelfde 
besluit wordt opgeheven.lI• 

+ 
+ + 

In artikel J stelt de Raad van State voor, 
de inleidende bepaling als volgt te doen luiden 

Uln artikel 6 Vf:1Il hetzelfde besluit, gewij­ 
zigd bij de besluiten van de Regent van 16 Maart 1945 
en van 4 Juni 1946, wo r den de volgende wi j zigingen aan­ 
gebracht 

Onder 1° 'I . .. . 

+ + 

In artikel 3 van het ontwerp is de Raad van 
State van advies dat de woorden die in het 3° van ar­ 
tikel 6 van h e t beslu.i t van de Regent van 6 October 
1944 worden ingevoegd, zouden moeten luiden: "of een 
schuldvordering"; dat de woorden "van eender welke" 
die in de Nederlandse v er-s i e van het 1 ° van bovenge­ 
noemd artikel 6 worè.en ingevoegd, dienen ve r vang en te 
worden door "ieder". 



VVV. 

La chambre était composée de 

Messieurs 
de heren 

M. SOl'!IEHHAUSJ.i.;N, 

A. VRANCKX, 
G. VAN BUNNEN, 

G. PIQUET, 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise Et été vérifiée sous 
le contrôle de M. Vlili BUNNEN. 

LE GREFFIER - DJ;; GRIFFIER, 

(signé) G. PIQUET. 
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De kamer was samengesteld uit 

conseiller d'Etat, 
raadsheer van State, 

président 
voorzitter 

conseillers d'Etat 
raadsheren van State 

greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier 
griffier. 

De overeenstemming tussen 
de Pr ane e en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H .. VAN BUNNEN. 

LE PH=.~SIDENT - DE VOORZITTER, 

(signé) IVI. S OMERHAU SEN • 

expédition délivrée à M. le Ministre 
uitgifte afgeleverd aan de H. Minister 

des Finances. 
van Financiën. 

Le 1951. De 1951. 

Le Greffier du Corrs eil elf Etat, De Griffi el' van de Raad van Sta te, 


